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Abstract 
Al-Jahiz (160-255 A.H /776-839 A.D) is one of the biggest writers in the history of Arabic 

literature and is considered one of the supporters of freedom in language and literature, consistency 

between words and meanings, consideration of the requirements of the context, editing, and refining 

the texts along with clarity and brevity of meanings. He has left famous writings in various fields, 

and one of his works is Al-Rasael al-Siyasiah (the political letters) which includes eleven treatises. 

The eleventh one is ‘Risalat Al-Ma'ash wa Al-Ma'ad’ in which he explains the concept of politics 

and its principles. Al-Jahiz wrote the treatise to Qazi Muhammad Abi Daoude in 17 parts, and he 

talked about all good and bad works, what to do, what should be avoided in politics, etc. In fact, this 

treatise is a guidebook for the reader in politics, ethics, and education. 

This treatise is scientifically valuable and is a clear text without any unintelligible words. In 

addition, the author's intellectual and scientific maturity is clearly evident in his rhetoric and 

excellent writing style in this work. In this selected work of literature, Quranic verses, hadiths, 

poetry, and wisdom are quoted, which Al-Jahiz mentioned as evidence, examples, and rational 

arguments along with various persuasive methods. It is a coherent and continuous text and its 

structures, signs, verbs, proverbs, the use of coherence and continuity tools, etc. had a profound 

effect in creating a coherent and continuous text. 

Text linguistics is one of the new fields of linguistics in which the text itself is assumed as the 

semantic unit, not the words or sentences separated from the whole text. Halliday considers the text 

as a functional semantic unit in language and believes that when a person hears a section bigger 

than a sentence, he can easily understand whether it is an independent and coherent unit of meaning 

or intersecting and incoherent sentences. Of course, in Halliday and Hassan’s view (1976), the text 

is not considered with the same nature as a sentence, and text is not a bigger sentence, but the type 

of the text is different and it cannot be defined by its length compared with the sentence. 

Accordingly, the sentence is under the influence of grammatical and structural rules, but the text is 

sequent of the context and coherence rules. 

However, in Halliday and Hassan’s model in text linguistics, the text is considered a specific 

semantic unit with the purpose of coherence and harmony. The text, whether written or oral, is a 
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linguistic communicational act and the texture is also a linguistic phenomenon that achieves 

coherence and continuity, to provide the understanding of deep relationships in the text’s structures. 

Coherence is one of the main elements in the text that is related to the internal coherence of the 

text and the phonetic tools and aims to create elements of coherence and interrelationship of the 

text. Interrelationships form the text structure and provide its continuity. In other words, the term 

‘coherence’ refers to the relationships and tools that create a connection between the internal 

components of the text and connect the text to its situational context. Some of these tools such as 

reference, substitution, deletion, etc. create textual coherence. The referential or lexical coherence, 

on the other hand, is formed through repetition and contrast. 

Substitution is one of the most important cohesion factors in the text of Resalat Al-Ma'ash wa 

Al-Ma'ad. This term means replacing an element with another in the text and also means the 

relation between linguistic elements such as words or phrases in the text. According to Halliday and 

Hassan, the types of substitution are nominal substitution, present substitution, and sentence 

substitution which is divided into three types: quotations, conditional sentences, and justifying 

sentences. Examining the substitutions in Resalat al-Ma'ash wa Al-Ma'ad showed that there are two 

main types of quotations which is a subset of sentence substitution: quotation from others and 

quotation from the author himself. Quotation from others includes quoting adages, poems, sages’ 

and savants’ words, and quoting from the Holy Prophet (PBUH) and the Holy Quran. On the other 

hand, quotations from the author himself played a greater role in the coherence of the text of the 

treatise in the form of referring to an earlier speech with the demonstrative Daleka (that) and 

referring to the topic that was just raised with the demonstrative Hada (this). 

The substitution with the conditional clause itself includes substitution with the conditional 

Mamma (what), Mān (who), Law-La (if it weren’t), and Lam’ma (when). Considering the third type 

of substitutions, i.e. justification sentences, the following subsets can be referred to: with the verb 

Yajib (should), with Robbama (maybe), and with Methl Al-Dhee (such as). Examining and 

analyzing these types with examples in the text of Resalat Al-Mash wa Al-Ma'ad, the following 

results were obtained: 

1) Any kind of cohesion tool played an important role in the text and turned it into a strong 

texture and structure in which every element was related to others and succession was one of the 

most important cohesion-creating elements in Resalat Al-Mash wa Al-Ma'ad. 

2) The text of this treatise was a continuous text in which elements such as referencing 

pronouns, inflections, repetition, deletion, and substitution had an important role in it. 

3) In this treatise, Jahiz created a connection between the sentences with substitution, but his 

text was not repetitive, platitudinous, or vulgar. Concision was one of his stylistic features, and 

substitution was one of his important tools. 

4) The substitution was used alongside the persuasion and argumentation in this text which 

strengthened the semantic relationship between the substituted sentences. 

5) Substitution in many cases was used to repeat a specific theory or emphasize a topic, 

explanation, or description of previous phrases and summarizing sentences. 

6) The accuracy in choosing quotations from others and the brilliance of morphological, 

grammatical, and rhetorical coherence in these quotations, along with the beauty of the words Jahiz 

chose were among the elements that created beauty and at the same time coherence in Resalat Al-

Mash wa Al-Ma'ad. 

7) The percentage of substitutions’ frequency of quoted sentences was higher than other 

substituted sentences in this treatise and its role in creative coherence was more prominent, and at 

the level of sentences, two demonstrative pronouns Daleka (that) and Hada (this) had a prominent 

role to replace previous sentences and topics. 
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مخ 
ن  تبد،ا يقس آر. غو عنصر غو نصر تبد عوي عناه تبد س دتبد  ،اس ة ی
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مفسر تبد  .قنا،ًرفس م تفسريةميد ظر عا ري  ساقة ن،ل م  ة يخ ذ؛
تبد  نو ذ إتد تخد،كذمسا  اة،تعبر  تد ان ق د تبدة مل  ما
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.ةمقد
د اا قم نا حبو حري  مر ثما ا،و و بصرا60رقمرية؛ مر ضاء عد

متعد ة فاتأ ع ،و ا .ر،با فعر خطباء   ،ديمس  ع ذ
نظ ،امرد مع ثا  بغد ع ا  ت،ا تاة ی صر أ،ت ذ.ااير

  غة،حرية ما فا  منابة حا،،معايريد قتضی ار  ذيت تنقةتا،
يم   دة وازي(وفا،3. ،63.)ااب مة  ذّ ٌا اعر ة،

ز عدّه  مباغة  اب،ننايم باقول ٌز غأ ةعرة و  ما  ت ح  ت  
 .ن 

اذوعن مل  ة، مو مخت قده  ً د  قاً اةاس بعرال ت ،ا1
رامع ةتا ياعن ح ء رش  تا ذ يتأ . تبة  تبة ا ،امع 

تا  ا نا .ا ت    ،سو خر عباة، ،ا ضل ،مح ،دبامع امع
   حمد قا تبا باا ساة وف.و معا دي ،ًء شر بعة ی راة ذه  س  قد

 و،ئةس دةاس  ن قا ل مثاة و،.تع 
دع  ة، مة مة راة فرذه نض ية يم ما غريبة، ام تعقد  بعد ل

شا و ة بة مع با  راة، ذه  رةقرآ اي   ختا موة
حمة شعر يا..قمت نا ختفة ًا يطر تد حا  يخ ا اا

عا راة ذه  ا رثازهي .اا يصرئ موقی،فری دة ؛ما
ذةا  ما إ بة.ك وفن رت ضمار ا  ماتن ا و تخد  د

وا. راة ذه سا ی دة اع مختفة
معااة معاةن  تماك وغ  ،اع،اع،ةنص اقتعاةممتدع ،
و،ثا،سا حا،تماك،ود ر...يةضطر مثل وة اة ية  بر نقل

  اعق تنبا ابر حة ی قا ت،د(0،14).
.بح فة

 ن اسا سااعتبر ر درمعا تر د تر سنو  د؛تباه ،بس ذتب
مة حثة ماذمبحغتاةعر ما،فاة  .رف ذ  ختفة ظر ا حمل ت

اة تماك تمرية و معقمة معااي ا ی ا يم ،ا
ا ديقد رب(03وعن تقا  ،) تماك طصةص قاة عر  وغ رت،

 ندتمرية ن تمرية مصط غةغة نماء عر ماء ع آء نبد،ار قار
،ءفرةب ماء د ن تمرية  ما ،شا  سر .

طر يبرزپر(36.تا  ،)معنوات ن(=نای اسا)یات ن ااس
نص مو ،ن رماة و غوي آء برماة مختفة وعا تمرية ماياة تمرية سب.
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دافحمد(0عنو تقا  ، )ري قرآ غة  تبدةص تبد،قاة و ة
ماك  ؛ا  بح تا ظر م  د قمت نا  ااً ً تبدتبد بح ذ 

  ،،مضا )فعل مة.ر،فعل تبد )ما

بد عد ا (02د )تقاتبد طبقة ة ن غة  قرآري، تبد
 طبقة ة ا ی ن نصظ؛ريقرآغة تماك ظار  تبد  بح تاي مقات ر

حذ دض،ًااة فتا تبدفر ا طرا ساة دة فر  ،حد.

ا )اشةد مع03عنو قاتا  ) اصفر تبد تبداسان ،ذح  ة
تبد صفر تبدان اسا ،ةا تحاو سو حذ تبد  فر،تبد 

ن .تمرية

و  د  قات(03طفةد  ،)معنوان بك  ره تبد، ا ،د س،كا ی
امو تر ا اا ت عديد قضايا  ر عی ذ،، هةار،ريحصتشنا م

 تبد يةتمر راةذه تمرية؛ ول  أد تبد  حث تا  م ر ،قد ا  
مختفةعاة اومو  .ة

طرروزچیرآ(23.وعن اق  ،)ارایاسیرينآشاا
رشایود،زآارمباوهاه وحد  بة او ساة)=

 اية رماابدل شريفة ح ویاشر فود، وفاة دح)،یةضتبد
ح و  ا دةترمو،ماء ا ل  ختا مار   ممتر اقلمعنی

عنصر ذ ب ومف،ستخدموداس .متر ذه    بح ذ تا داظر ،
د  ی تمااً وزاً ود دبر بةذمعنیيضاا نقاتما عشار ا ر،ی؛ عی
مل قد ،متتر ة طبعة يضا ةبماةمعنی ا ووماء د ر ذ  ب  د

.متر  ز متماك

)رعاطرد ،0عنو رتا  ،) نحو تبد رآق   و  ط سبري،ر عد
،تبد تمرية نظرية ر ريتبدسای رآق  ثة ة،ر تعر

اة حذ تبدتبد  تبدن تمرية ؛ أ  و یا ديح تبد  و 
غة ستويا م،،صر مستو نصذك،نحومعم،نا ل مستو   عنارو

م ياةتشا.

00)دبواد )تقاا ات نالا( ا) معاصدة اة
امو معا،فو من بر تح، تا نا صدةة اء؛ا،اة مبحثد

و مبح صدة ابتحلاة  يتضمی رفديصا تئثا ی ود
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،صدثات ی ود ثاة ثةثا ثایداء، مبح عنة، فا  تور داء ات
صاص ا ة ما.ةصد اة

ا قا(04)،فبدد مع معا اة  فظة بامصاااس وء  ا ا
مصابا،مة ةار ذه  سا  يضاً،فظة  قات(06)،ما رضما اة باو

اشخصة معا معا اة ،اس  ضمار امع امع اة ،ًدعتمینم
فوتح دستفصاءةار ،.رضما رت شاة صاة نسبة ر د

ذ  ختفة حا تاة ی حاة بد ،تبد ن اسا ا  قمة، حا ذه  ر ی
 آا عرة غة ر  اة حة؛ ر امفوير يعثر  ،ر اة  .ح ی دة ذه

وةا مفا ی ًظر ،ا ما  تبد ومذةا امع امعرعنا ی يضاً
دة تمرية مختفة ذتماك يستعراتخدد ،ن ذ  تمرية حاة،شاء دة

 تبد و اة يظر وذم راة   ء  تمرية نار  أد تبدارنم
تبد يد ن اسامفر  ستويا ة ی تبدمفع ،تبد.ةم

.بح ئة
صد ذ ، اة حافو و بر ئة تحیذه

ةا اس  مة تبد  معاا معا؟
 رناةا اس  ثر    ا تبدم معا؟عا

 .ن اسا ن
 "ن" ر أومة د ."ص" عل اًاص ينص حدي  شء، عك ن ص قو نظو 

ر ا ل ع(11 ،1 ،4)نا؛ ، ريدعنا  برز فا وظ نا د عا ی ن
ع توءی اتص اتع م  تی شء  تقصاء منتی غاية  بع ضا

متضانة؛تقاة مل  س  با حققة ت  نا  ،رامتظ،ةامت،ةممتر،
فو؛متتاعة تتب  م يم ومر دفا نتی غاية معنی  غة م تقصاء ادم(،

06 ،.)
دا ينطوي ا غوياً مقط ريق  يسم  مت ،تعما  غوية د  ی ن صو 

مة  ًث بر ؛إد يما  يستط ةعو يشل مقط ذ ا  ،  مل  ر و 
سادظر« نا. نا مة،  د بعة  د ن  ر ت نظر  خت ن س

ئاً  نا ،بر مة   ی  نا يخت و ل بر،   ر مة حويةيشب د  و ،نو 
،وط   حديده يم  مة ن  تفري إ ذك طو   حديده يم  مة، ثل

 يح إذك ذ نما بنة و مة يح ذ  ،طو ر  ت يم  مة ن  تفري
ن و نس»(،ر004 ،12).
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ك ی عنوي،ااة د و ناة؛ ذتبا،نامل  ويت ،ما.ا يتحقا ت ل
ا يتعر نصو ينت  ی حققة معنی؛ ذ،ء يشل ن وف إًنط  غوية. انا 

 ن تاغوية دنا  ا،ًاا وواً يشل إو يع ساة عاناردة ووة
نصو  مة عتبر .(فس،مصد)عنة

ن اسااه يعنك ذ غواًیتظا ن س ني،سااًسااًدة ناء فة ت
برس؛ ت دة غوية ا  بح ن اسا  امعنی ی  .يأ ن ناء  ،ك

،خطا ن ة ی مة تاز اسا تكذه بنی یمعرة مة  فوم تقا ی ساد
 ننص توم ی شفو  تقا  خطالح ن د ت  ن اسا  ذ يعن .

مترطة مل  موة اتباه نا ت ل منعة، امة ت  خطاًاامندم(،06،
2).

 ذ ،نصو نة يد امن تبار حديثة، ااس طو عتبر ،تر دا وة، غوية د ن
تا ،غو و حدي دة، ومو ن ای فوياً ًي،اذ اس كعاحق ت غوية ظور

 سا ا ا بنة ذه   اسقةممصد()فس.
.سا

ت» فو تر تنا تضا سبك، د سا مصط عنی،اا حمل مقا ذه م  
قاً،تماك ًرعب مر ومف  عبر  ا ر؛ث  ا   ،ش تر عنی يحمل ر صط اسبك

 ذك تع ،مخا لَ ء ت يت شعرا و ا يقو ،ا ند ،ب نقد تر 

 ساد ی ري و ،ًد ًر ر»،ا(002،4).

 صة، اة اة يمثل سالواو ير ،ن ل اتماك يتصل سطحة صوة ريو  د
 نار ور  مت ن دية  تر حق تحا،ايتةفمخت غوية مستويا  فصل ؛ذ

تمري يحق ن نة يخ ذ و ترت،عد(04،1.)دا سيعل ساًمناتضا
 نص ر  نص م ت ،ن بقا ل عا معنی ن مستقة حققة معا  تباة عة

اًاتماك؛ر راً اتباه ن ر فة ی ير ا قد نص معنی ی ا؛يرتخديس  ما
اس صطبطررعنا  معمة  نحوية اع يعن سا صط  ی دة، را اً

ن  مثا،مختفة بل ی مة  ختفة ء  ختفة مل  و عة عنیذه  يخفی 
ساذ اس مصط  شة، را بةيرد را تي ،فق(1،2).

ن  اة  دة ن ء  ر  س ت   اع ی سا صط يحل
محطة بئة  ر اة سا ،س،ةا ینص رت،تبد،ذحلو

1. Cohesion 

2. Coherence 
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؛فصل ا ممع ساغويتت را بر حققةمطا رت ،ا(002،3)،ذه خ يم
 سامخطاتا

حا مقاةا  مة تبد و عاة ی ديمعا معاا ايض يمنا أا
ان .ة
.غة  تبد

عل  وأ صد غة  تبد"د"دتع  ا حديثة نا قديمة غوية امع  د ا
تنوة عا،ی ما ذه  شر ما شر "د،تبديل،ناء،تحو"،  د ما غا معنی

قا شیء عل عناه د قدر،و غةاء قاي«ش ا دب د ل  د ءباء
ره قا ذ»(246،46).

 وممع يفرع" د"تشديدا"د"ما. تبديل د  عندمعنی زر؛ل  د
تا ذيت،فظ  فر أر ا یء عل د،ةق اخ د كو نحة؛حو دا

آر ء  فا ذ تبديلا؛شء ی،ا و  غره  ، ا ذ ا  شء غر و
و رتباينةذ قاء ،قة خا   د كو حو غره،ك تإ م ك ،ا ك،ال و

معد،حو ر  غ صو ما ح؛ ذر  ك عاثل و یو   ج نَا َدّج ج  و   َج ضَ مَا
رََا دً؛(61)نساءَج د ر ،آر فة ن تف  د  ذ ؛ ستحقاً يعد  ءعذ

ره آر (220د ،1 ،221)، تغره ث   تبديل آر   تبعاا بديل يقو 
ري قرآ  معنی ذ  د حريفیعا و ن َو  بَد ي َي ذّ ََی  م ج  ّمَا إَ(ربق3)،ريغ

.ويحر
.ن اسا ط  تبد

ر حل غو نصر و أ تبد اة ونصا  ااتبد؛يعر  د«ن حل غو نصر صر
آر غو»،حصب(8 ،9).دا يبتعد مادي تبدا نا ًرث س «رآ عنصر نصر عوي»

                                               
1. Substitution
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(د،0،). ة تبداّأ ّعَر ي   تر ی عمل نحوية سبك نصر»ال عوي
آر عنصر ن »رو(،002 ،3)نحو؛ ذ ی تبد بان ل ،03،ةطف(ومة

2).
انحو مستو  ة و  نا يخت   اة، أ ك  أ سا ممع ام

 مستو  ق عنوية ة اة نما ،عبا يعتبر د اة ة ر ة  ،ساداعتم
نان ي؛ تبدعَادنصو سا صا  ااً ًصد(خطا،22 ،2).

1. دا ند تبدةس
عد  ليايداةتبد  حد  رز س مسبساءً؛  ر ا تاما  ًربه

اة عد ثاة ر ،مربة عد د ي .تبد اة  ودندتبدا شل ی عمل فة د ما
ن وين،؛دة  س  دحق ل  ن  تبد دنس طا زشاة

م  اة؛ه  يختديو   أنحو مستو معمی ر نصر تبدليأ تي
بق ا ی ورا  مستبد(246،42).

 تبداديعر  س   اة  خت حوية عمة سامة مة  ر ذه ة
مل ش ا ی ر عبا نحوية بنی ی تبد بد ينتم فس(ة دمص ،33).اا

قس ی ايتطر تبدختفة .سماصفر تبدا حذ؛   فظ  ة و تبد ن
ر ذ ن  دما  فظ  حذ،يقسمماا تبد تاةي  سای؛

سا ة
م تبدامستبد   ًء مستبد وي  يم ،ا  تبد  يق(فس دمص،
3220).

فع تبداد از  يغ ذك حق دو مة مل  سا(فس مصد،0).
   فع  يخت ذ ةم تبدن مستبد ء م وي مستبد ی،عنصر تبد يأ

مستبدة مل  مة نار فسمصد)ل  ،0.)ةمقتبس  منقوة عبا  ،يثر اء ما ك
ی نب  بخا )ية ا قرية  بر  ما آ با ساء و ساة نا  ا بر ر بر 

يمنذاً؛ .(0،4)منظر»،اا
فيداذ ی تباه س لم  و   يت تبد  نوومنق اخط،ةم
موة،شرة (.،004،44ر)مة

1. Substitution

2. Cohesion in English
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سا  تبدشل

نمو ذ ا ،ی   مة تبد و تحنا معااةمنا معااب ر ا ی
تا

 ثا اةشل  مة تبد معامعاا

3.منقو خطاب
.ع منقولّ ه(یعا بحا)

اة   ثر شده ذ تبد  نو ذ معا معاً م يأ ، يستشد  ، يا
،ري قرآلتع تد،حدف مثاا؛معاية بل تا،عی ن ی شر  يمننا

«ٌ ا د  ح و ر  َح  ٌس ٌٌد،َََا َد َعایَ َمَج  كَ ئَ
أَ  ين زَوَ َج ق

َو ح 
فج م َج د اَ َّنََ   ج َس ف ج

َ
  ر سَ َي ذّ كَ ئَ

أَ  ين زَوَ َفّج ،(،261ا(8989)»منوََج
،0).
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ي ااستخدقرآ ةية مة ر یبا  يضا، ا اذ . ية ذه تبد
 مة با عد ااً تمااً ا ی ريمةتبدد يا،تخد ً   شب آيا

طبا ة نا ما ود ما  ،س، ة نا ودذك قرآة اي  ،بع عضا  ة
طبا تضا ة نا تضا ما،ا  ثل وح زو نا موو؛ذك انم  ذ

ةا  فقر ذه  اسمعا معاا،ب ا ی يعو تبد ،ما مر یوة عو
يضاً. ب ا

.ماءح  منقو
  يحبما نا اةحماء،واة    مستبدة مل  آر و فامع امع،رذ ي

ك؛حماء  ،يحمتدعي.ًقبو ثرتناً ء فةاي،رتبدسا
 حماء وطريقة؛ دوي،ذه تمرية ًصاعبا .تبد  نو ذ ، وي

 ،دا ماً راةذكمثاقنعاً  تاة فقر«ً    ،مَ  قر رارعا  ك دّ
شد  د   ناً، ناً  ،  و ذ ثا،ادء  ل قد

َجي َ ملَ فَقو تَ 
ع ا َحماءد ٍح رجيعا  ََي    د يعل تی نّصفة، عدا ،ً د   رعا  ره

خراً »(راً ،فس مصد،02).

 مقط ذ ة،فارريشا يناب ی ما خ ل عاة ي،  طفاً ن  ًمث ش
م سر،اءرك سسيريد ً  ا ی وو؛كةذعر ي قر ل ع اة
مري،خ  حا طب عاة  ل ی يحتو مثل يأ معا وذه ؛شل عل ذك

مثا ب ر اة  ،تما تخدا   ةر  تد، حماءتشد ومأوقبة
نان؛ طريقة موهذه أَ ماً  ليتعا  . نابة عاة خا

ا مل   فقر ذه  تة ،نقطة ، حو ر زو ا يضا وذم مثل توزذك
بقا ا حوي،ًاًارًا،  مستبدةما عبا.اًنامدمة

.ءشعر  منقو
د افةخت ء تاءشعر صاد  مقا عو ندا ،عرعا و  ؛قريبة

طريقة اب ،ذه ذه  سااً حوري  ،تبدقصا مثاد؛ذه بل يم،عی
ةتا ا ی ا«  .دي ص  ر تر ّة ی لٌ ّ َر   ، عةقط ٌب عتا ثر  

 . تا ك سج َفَ ع   َاَ ،نا    ك ه ر  فع  اشتر ما  ابج ري  حسك
ز  ي   حا ّإ ،يَا ياَمَذ  ّما اباء، َة،عق ي ر  َو،اء دق يحل فو 

رشا ا د قطعة دة با علي
ا 

َئج
َ
ج ََسج رجثجأََباًبی

َََدَ َا
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َام سج يَبَكَب َثج ألٍ بج ي ََََدي دَذ ت َاج

زج ب  
ج

َ
  ببَاً ََحجتیظ واََ اص»

(فس مصد،،33).

ء ذ ،ه ا ی ا طريقة شار با    .اد یيممعن ،   معنی ذ 
عآر، صا ار داء عاة  تصا ارا  ي ك   ،حب ازي ی ؛ثر

ر ،ط ذ تيل يا ثر ا .ةصد  ح يسبدصمقتبسة ب نا  زر 
  ر عب  ،اومفما ا ر.ن 

تباه في ا و تبد  نو ذ اةتبدمس مة ن  ما بنة ت، م
َ" مار م"  حمد ی عو ؛خطاعو مما نذهيضا ا ی ذ؛ضمار   

نا قمت؛قمت وم مناً اا  قو م.
  شر  دي نا ""ن  خمر  مقتبسة عبا رةآد ك  ی ز حاة؛ ذه  خر

مفر ات ،يستخد   تر طباص ش ما ا. ترمقتبسةاد طبايضا؛ فامث
سا،نحو زتوارتعا ؛ًيضا مستبد تعبر ،زتو و ر،منقو مل  ضمار ة

با ا ی عو ر"واتبد؛ ن بل ا ی "ع مستبدة ام  دة ة"ة
."مشاة

1.( ظ ور  منقو)
و () يعد ذ ثل  ةوي اتش.ةا معا معا ا يستخد ،( )

عةا دي،حة يثا عل ة  ی مثاك« ووه،  ٍ ل  ٌسا ر اة  
 عدو   د ،صديیآ ، لّ ّإ سَترا، حو ی نوتع" ا وحس «عمة

( ،فس مصد،6).

( )ناد ساقة، مة بر ح ة ا.ال    يذار رًسايعتبرهشاء 
 ا  صدي عد،( ظ ور  ا يد ينة قة ر ر ی حفا ر.)ذ يحد

اًرط   واً  منقوة يا()م ،تد د ل  حا و يم  ا
نقل ذ  .يضا ،اتفسر و ،  طبا ا تخدو مقال؛مة ،
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طبااووور  ًيضاسبب د ،ب  تم ا  دة تشا ااا 
.تتمري

.ثا  منقو
ر،مثل ق اة ثر  ع    ثا ستخد ا ا ،ًو ًختصر و  رث عا  

ثا تخد ا  صا ،ةا   ء ذ ی ا يم مامع اعامث
ك قد«ّی ا ر ی و اء ّر  َش

َ
 ،كع ی وك  ض ك ا، ل "ثاد

ث رّه  شیَ رمت رّ،"ر َض  شره يضرّه  ينفعك،ند ا حس تره ينفع  يضر ف)«ما مصدس،
،64).

سر يشر يفش    ی ا،ا ی ًطرس وي ؛ع ينو ما يضر ذ ،و ی ذك
فظ ی ضطر  ذ ند سر  يد،ان ند وقب و ما  د امثل مثلتشد ذ  .،ي

نا ابرقمت .اء ري،ذد وب ديح   تشد عدا ي ذ رف یمعن
قةسا مل ل  مثل ذ تبداًد أ وو ،ای ر.حفاو ی

6.تبد"ذ" ا ا
تبد راة  تبد سا أمك ی مثا ،"ذ" اة ا ذ»اء   برٌ يیء ،ّد

   َعر يّد با و فا  ث ّ  م يح ثك ،ًبرَ وَقَ قو ، أمفا ،ن ّسا 
ي  ،تّعا تّو ث  مك ل نا ثر .ثل رخب ذ  يت ذ یأيمتن  اف

»(بال ،فس مصد،2).
شاد د،ودفقرذه تبدمل  با.ماء رن تناماً. تمااً ن عل ياز

ا فقر تبد "ذ"تب  تبدا ذ ی اس،فقر  قسميا متعل 
ساقةترطت مة حل يحل ذ مثل م  ثاة، مة  معنی. مظر   ،هاتب يم

ر    رء ا  .تبرير تبد  ایمعنواً اةتا عبا ؛كبةتتعا
ی بدضر ر رت  ن  ةاشأياز ما ذه تخدةاس.مل 

4.تبد"ك" ا ا
« ر آه د ما نك َا اع،ما َد ي عمّا لسب ،اصّا ، عد و ا يحم ت ،رمتو َبا 

نا  مستفضة ،طّا،كتذ تصديقا، ع  اعا ی فة لا عا  يستو و»
(فس مصد،،2).

قد ر  ا ،ر يره ك يخفی ا ل  تعر ريقة  إ ارية، ما يم ت و  و
 يذرا ت رمتو باعدصدي ر صاصا .ا "ك"،لم حل  ل  ؛بتد

انذك د رتمخا فحو،و دشل    م  د    ماما اتض.
 نا ای يشر سا قس  ا ثما ساقة مضا.
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شرة.1 مة
شرة، امة تبد ذرند ي  ببمة طريقة.اذر ساايود،ذه اًتمرية 

سا ا شرة مة تبد.تا  تا ،ةشر مة   تبد ا ع
1.تبد"ما"
مدٍن» ر ل إ ،محمو و ی ذّا تّی فسك رياة نفو،ك ستثقل ما {و رس ا م 
اتم ّإ مذوة{   نقٌعةب ا ا ك، ب فطوياا بة فس{»(ربة{ دمص،،

.)
 ا اتبدراضم"فسك رياة ك  "ن  مة متا" إ"؛ا مة ذه   ا

فقر تتاة مة ب برير تقدي.دی تی  و  ب  ذ شر تبد اس.يةتمر 
ندا رسة راةنقطة  ء ذ تبد" سر ا "م  با "مد ر ل   إ" با؛ن يعن ذ

اثناء دير ما  تو  نف ضب ا؛ك دير مسأة ذه تما؛  تبد إ ذك
اس  ماً ً ع د شرة مة  مستخدة ضمار ا شرة انمة ناررا

ثل ،ر تمررت، ،تضا ،ما ناةةنت سب.
1.تبدَ""
«َقب ي  ك، ي  حانك شر نك واء ل صّد  ،ءمر ل 

س ی ا، قو ا ،
يَن وق  وجمو ی ستنا ي،يَبرهد ص ،تصد د  د ا  م، ثن ير إ بء، دق

ن  د ی وثناء ي عمة مَد  ی يد ذيت وقَيد»( ،فس مصد ،2).

ساقة مة ا شرة مة تبد اا" بره يصد و ی ستنا ي م" مة  د، أ فصل
"وق  و ين َ".قةحق ،يريدا يقو ادن  ضاك شر يقبل د سامعا

صامو ذ  ر ب   ،وو ةشر "" تخدا عبا شرة؛ه "" تخد   ذك،
قد معنی، ومف ف ی شر عبا اة دملة ،َ" دعتبر نا "اس با

.ن 
1.تبد"ةوشر "
ذيد»   برٌ يَص،ء  يوز م ر لر يحمدَكب  خبر ذ د ص ،ذي  يوز

 ظ  س ح و عدتّما ثّقة رامخبر،   بك،  )خبر( ذ يقو َ خبري قا،ًدا و
ذك عاَك  با ظار تو ديا تصن »(مطل ،فس مصد ،0).

ی ا ا يشر ع دوباا يعرا  اة ا يأ وش س نا لة خا
ا ووي  ريممخب د صد حر  حتا نا ،  ة؛اين ب خش يعتمد  ي ،

ةحا ذه  د؛  و مخبر صد سا،ذ بل ا را ت صاة با ثل خبر وي ؛
 صاة با ثل با ذه و  مناً ا ر ديص ئاً خش دي  يحتا،مناً 

 قس ا تبد نا ؛ نا يصد  دي صدا تظار ی خاب اس د و ،
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 ق"كذ ك ا "و شرة امة ا ا وو يم  ت باةم  فقرشرة ذه  ز
اة معا معا؛تر قوية شاد عبا.ما تبد   فقر ذه

11. تبدةشر ا" "م 
«     يتعّل ما ،ًذ  ذ ثل   صا وعي  ّإ ا؛ ا  ت مصبة ند 

 م فو مماار تر  د حسد شَرَه ل   شّرَه، ر  ك   موز .»( ،فس مصد
،1).ريشاخش ذ  ك عند ر، ا د ئا عا ستط  ت مصا ند صبر ي   

مع   ي  ،نی ا ا ی صبر د عناه ال س ا ا ی ا ةشخ؛ شخ
.ًعذ  

رذك ب   مة ذه  بدية مة د  مصبة،      يشف  "ا ،"م    سب
رت مة ب ر  اتامةعنیر  ،ساقة، مبر  تبد  واً ناشل ثل ار

 ضمار اتقا رت،دطرًااس صاً .

.تو تبد
 ر  عا د تخدا ساقة، مل ًبرير ر ،تبد  نو ذ مبرا؛ سا معنی ر ت

)ثل ةتقبا)،(يستط))ذ ذ( ،)يقد(،)ي(،)(؛)ام(،)ًد (،،)لحتم( د(، (اتأ
م()فتا(004،43).

اة   رمعا معا تبريرية، ظر عا   تبد  تبد  نو يذ سب 
،عبا  د تر تباه ريمنااس.ةار 

" تبد .ي"
تء» قَ  و ت تاتء ي ظما قَد  مصبة تء نعمة تء بقد ا،   ا

رَوّ ش يستأيك نعمة  د.(،261،،00)ا»ك   وباه،يبتیر تباتء
 ،تحا تبا ذاوان س نعاس ،مصاارعلذ"ي"يبرومفرغ ،اس

م نا و فوً؛ونا  ًرا ا  عبد ثب و نعمة تبار و ما.
اعم ت نع" مة "ظ و ا قد" مة تبد تةم  ي مة ذ  ذك ،"سا

عم ا قد" مة  ساقةثاة، مة حل "ذ؛ تبد  و تخدا مة ا،ه ا
 فقر ذه  عبا  اس تر اإيتبريرية.ا عا تخدقو يملش  مة، ذه  

بر تبد  آر و"و"،نا فصل مر تر  ب  تء، ی يعو ذ.مل
.ماّ
«فا قو يفس  اء، ّما  ع  غاا َعا وّعد ي ،ن خ عا ر وذك ما ،س ّما

ي ّما لّیضقعوبا وَری الَ فس»(ما مصد،،0).ا ذن خ اع،إ
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ا ع  شخ ذ اء و تی ًا ،ما ابة  ٌا و ذ ة،يعتبربا  يسء ذ يعتبر
ر عبا ا؛ ع  سنة ماأ ا و تی اقاً خصاً ما، ر 

ت ا س ٍخ ل  نا .يعال
"ع " تبد ونا  يم اء" "و با و د .فع تبد  واً تباه يم ذ ،سا افعل

.عبا  تر عة اي  ب ذ عا شخ اصر  ًء

.ذ ثل

«ل  رّبة ددرٍارّبة اةٍما ل ذ مثا عما .غر  م ظ ذح، نك  تذ
فس»(ستند مصد،،0).ي تحداتبر خو ربة مايحذ اة ل  بدبخادحم

  ي  ي ضنا عاة اا  ااً ً ذ.نا تبد مثا بةر ربة
ا  امخاتبد و عبا ذه  تبد و ،تبرير.

اضا متا ربة ربة    عبا ذه  اذر دير ذك،نقطة ضافاً. ًما ن سا ا ذ
 ی ا يعبا ذذه ذ"د ثاك "عما ةا بسذ ذك معنوية. فظة رق

و  رت حذ عط    عط ضمار، ی ا ثل تر ول  ره ا تبد
و ر  نحو رت متضا ما نا تر.  إ ءذه ذ اس  عا

راة.  ذ عد شر ةيضاثسا ا مة تبدةا اسامع امعااسام ،
ي ا سا تبدةار  ء .ل
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 معا  معا  ة  ا   مة   د ب ت   و  

منقو خطا توی م شرة م
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خامة
بح تا ياظر

تبد  نار  ةا  اسمعا معا.ا
ةاركتما ستمر ،عو  موة ع ا،لن،رماض راة

،عط،رتًياحو ً ع ،تبد حذكما نيتتمر.
 ذه،ةار ا  دح يبا  يق   ن ،ن  ،تر مقالراة 

اص د و ،نثراواياز تبد عي ،ر اة ازي  ااً 
 ن.تمريةتماك

 تباامنااتاة  ري ب ونح ،رص اس  ا زا
امتا ت ، يموقب امة تبد  ًامل؛ث مقتبسة مل 

و م  نسمة تماة ا.
تبد عفا ًاةا مختفة قضايا  دينة،راةعة قضايا  ر ی

.حساةساة  نا ر ب  د ت
 مئوية تخدنسبة تبد.مل ار  ثر  مقتبسة مة
دع مة،ی تبديعا "ك"ما "ذ"تا تا  قةسا مل بر.،حل  
ة ر ذ د د ،د نا ير ا   تبدةةمستبد مل .
 رث ا ةاامع امع ،ی د تأ عنة ظرية ر ل  تبد تخد

راة.  قر  س ل   حو وي ذ حد وو
قةاس باا ر تو راة   مستبدة اعب تخد ؛يم ناقوذك 

 امةة تبد  تفصل خت  .ة

***

مر مصا
.ةعر

**ري قرآ.
،ا  حس امدو .(246)غة قاي..حقبدا س..رف 

( .ر  حمد ،نظو 11.)ساعر. .1.ا  ر .
عدةطفو  ،.(03.)« ره تبد ا د ن موابك تر اك ی )(».با.4 .32

06.
وزر ، حمد نصومد.(00.)غة ذي.ر و حمد حق.عر تر .اء
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 بد  ،دال.(0.)ا معا معا اة  خطا ة ،تقال مثنی.ة ،اعة .ة
3..1446.

ر،فتا.(004.) سا،ري قرآ  اسهتود ر..اة غة.اعة  ة
عما ،رو.(002.).ةمع ة خطا حل  ن اسا  اة حامصط.حدي ت ا ما

ا،ثما حرو  مر.(243.)وح.ر حقبدا حمد س.رطبعة تبة حبرة با صطفی
.ه

.(261.)لار.ر حقا حمد س خا..بد تبة رقا
اشمع «(.03).ة، اصفر تبد تبدن اسا».ةعر. .0..

مل ،مد.(06).تطب نظرية  ن اسا. .ةر.
حمد ،خطا.(22.)ن اسای ندل اس.ر.عر ثقا مر

عا ،رمر .(0.)مد نحو تبدط سبري قرآ  ون حو  ماستر..ة يةاة اعة
 ة ،يتد عا اد .

طمة ،عد.(04.) اآ سا اسامو"ة خمر" "شعر خطا". ار.رماستاة تود اعة
يوسا تماة وع غا  فنو.ة ة

( ضر. حمد ،حصب003.)قطب ا ن  ی ارير.دل وع عرة د .
( .ر حمد و 00.)«بد، ناا ال  تا معا" اة  مواً"صدة" "معا».اد ة ة

سواة بنا عرة .6 . .6404.
وفا( نا. ،3..)عر  يا..و ر .

ر بح ،فق.(1.)تطب نظرية  نص غة ةم سو ی طبقة قباءقار.ة .
ند ،ا.(002.)ستطب نظرية ن ااامو مد اقا.. تبة رقا

.(0.)«ف،حمد تبدقرآ نصةغة قاة ري».ماء .1ةساعوية ..266.
بد ،ف.(04.)« فظة بامصا قاة ا معا معا ناة اسا غة.«وء ..مة

.4033.
حمد  ا ،منظر.(0.)اس خطا  نص ترةنبوي دمعا  سق.ة رنش اغشتوزي

تطوير تعمة اخد.
رب ،دي.(03.)«نص تماك صطغو ترعرةص قاة ».ة وعةسا.2.320.

بد عد ،.(02.)«تبد طبقة ة ن غة ري قرآ».ةمع رء اعة .4ة . .1.

.ةفا
پريبرز ،.(36.).ازت برر.نای .ر

وچیرز ،؛يگر.(23..)«ارایاسرينیآشااهاهوبامرازآ
رشایود، اپژ».وحد  رآیی .4...

.ية
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